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تقرير الأمين العام عن الحالة في جمهورية أفريقيا الوسطى   
مقدمة  أولا -

طلــب إلـــي مجلــس الأمــــن في بيانـــه الرئاســـي المـــؤرخ ٢٦ أيلـــول/ســـبتمبر ٢٠٠١  - ١
(S/PRST/2001/25) والمنقـح لولايـة مكتـــب الأمــم المتحــدة لدعــم بنــاء الســلام في جمهوريــة 
أفريقيا الوسطى، أن أواصل إطلاعه بانتظـام علـى أنشـطة المكتـب والحالـة في جمهوريـة أفريقيـا 
الوسطى، ولا سيما في مجالات الحوار السياسي، والمصالحة الوطنية، واحترام حقوق الإنسـان. 

ويقدم هذا التقرير استجابة لذلك الطلـب. 
الحالة السياسية  ثانيا -

/S) إلى  منـذ تقـــديم تقريــري الأخــير المــؤرخ ٢١ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠١ (2001/886 - ٢
الس، بقيت الحالة السياسية في جمهورية أفريقيا الوسـطى متـأثرة بالآثـار المترتبـة علـى محاولـة 
الانقلاب التي جرت في ٢٨ أيار/مايو ٢٠٠١. وقـد رفعـت لجنـة التحقيـق القضـائي المشـتركة 
في ٩ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ اسـتنتاجاا الأوليـة إلى الرئيـس أنـج - فيليكـس باتاسيـــه. 
ـــرر  وأُحيلـت هـذه الاسـتنتاجات علـى الفـور إلى السـلطات القضائيـة المختصـة. وكـان مـن المق
المباشـرة في محاكمـة الانقلابيـين في شـهر كـانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠١. وجــرى الادعــاء في 

هذه القضية على زهاء ٧٠٠ شخص ٧٠ منهم قيد الاحتجاز و ٦٢٨ فارُّون. 
ـــت  وتدهـورت الحالـة السياسـية، الـتي كـانت قـد بقيـت هشـة خـلال الفـترة الـتي أعقب - ٣
المحاولة الانقلابية، بعد قيام الرئيس باتاسـيه في ٢٦ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ بعـزل اللـواء 

بوزيزيه من منصبه كرئيس أركان القوات المسلحة في جمهورية أفريقيا الوسطى. 
وفي ٢ تشرين الثــاني/نوفمـبر ٢٠٠١، أصـدر المدعـي العـام مذكـرة جلــب بحـق اللـواء  - ٤
بوزيزيه في أعقاب اكتشاف مخابئ أسلحة في مقر إقامتـه ببـانغي. ورفـض اللـواء الامتثـال لهـذا 

الأمر وأقام حرسا من حوله لحمايته. 
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وفي ٣ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، شرع ممثلـي، اللـواء لامــين سيسيــه، في مسـاعيه  - ٥
الحميدة من خـلال التفـاوض مـع الطرفـين. وبمقتضـى التنـازلات غـير الخطيـة الـتي وافـق عليـها 
ـــر وبــالنظر في إمكانيــة  الطرفـان، وعــد الرئيـس باتاسيــه بتعيـين اللـواء بوزيزيـه في منصـب آخ

ممارسة حقه في منحه العفـو فور انتهاء الدعوى القضائية. 
وقـد بـدا أن اللـواء بوزيزيهـه، مـن جهتـه، كـان يحبـــذ المثــول أمــام اللجنــة القضائيــة،  - ٦
بحضور ممثلي، في مقر مكتب الأمم المتحدة لدعـم بنـاء السـلام في جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى. 
وقـد طـرح هـذه الصيغـة أيضـا وزيـر العـدل الـذي ذهـب إلى حـد اقـتراح بإرجـــاء تنفيــذ أمـــر 
الجلب. وتعهد اللواء بوزيزيـه أمـام ممثلــي في ٦ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١ بإزالـة الحواجـز 
المقامة منذ ٢ تشرين الثاني/نوفمبر على طريق الشمال الـتي بـدأ إغلاقـها يـؤدي إلى اختنـاق في 

العاصمة. 
ولم يبق عندئذ سوى إدراج هذه التنازلات المتبادلة للطرفين في وثيقـة. إلا أن القـوات  - ٧
الحكومية شنـت صبيحة ٧ تشرين الثاني/نوفمبر هجوما علـى مواقـع اللـواء بوزيزيـه وعنصـاره 
الذين كانوا يقومون بإزالة الحواجز في حضور ضابطين مـن مكتـب الأمـم المتحـدة لدعـم بنـاء 
السلام في جمهورية أفريقيا الوسطى أُرسـلا إلى ذاك المكان للمسـاعدة في فتـح طريـق الشـمال. 
وانكفأ اللواء بوزيزيه وأنصاره (قُـدر عددهم بـ ٣٠٠ رجل) إلى الحدود التشادية. ولجــأ اللـواء 
ـــة  بوزيزيـه إلى تشـاد مـع جـزء مـن قواتـه بعدمـا آثـر الآخـرون البقـاء مـع أسـلحتهم في جمهوري
أفريقيــا الوســطى. واعــترف لاحقــا الرئيــس باتاسيـــــه ـــذا التدخـــل ليـــل ٦ إلى ٧ تشـــرين 

الثاني/نوفمبر في اتصال هاتفي أكد فيه أن اللواء بوزيزيه كان يعـد لمحاولة انقلابية. 
وطلبت سلطات جمهورية أفريقيـا الوسـطى إلى اللـواء بوزيزيـه المثـول أمـام القضـاء في  - ٨
بـلاده مسـتندة في ذلـك إلى �الطـابع القضـائي البحـت� الـــذي تتســم بـــه القضيــة. وعــارض 
ـــهدا بالدســتور التشــادي الــذي يحظــر تســليم  الرئيـس ديبــي أي تسـليم للـواء بوزيزيـه مستش
اللاجئين السياسيين إلى بلدام أو إلى أي بلد آخر لا تكـون فيـه سـلامتهم مضمونـة. واقـترح 
الرئيس التشادي عـوض ذلك إجراء مفاوضات تشارك فيـها منظمـة الوحـدة الأفريقيـة والأمـم 

المتحدة. 
ــاني/نوفمـبر ٢٠٠١ أبلغتـني البعثـة الدائمـة للجماهيريـة العربيـة الليبيـة  وفي ٧ تشرين الث - ٩
لـدى الأمـم المتحـدة بـأن الجماهيريـة العربيـة الليبيـة تقـترح، بموافقـة حكومـة جمهوريـة أفريقيـــا 
الوسـطى، مواجهـة هـــذه الأزمــة السياســية العســكرية الجديــدة بإرســال مراقبــين دوليــين إلى 
جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى وقـوة لحفـظ السـلام مكونـة مـــن دول أفريقيــة، مــن بينــها البلــدان 

ااورة. 
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وفي ١٤ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، أنــزل الرئيـس باتاسيــه رتبـة اللـواء بوزيزيـه إلى  - ١٠
جندي من الدرجة الثانية وجرده من حقوقـه في المعـاش التقـاعدي والأوسمـة بسـبب �المسـاس 
ـــادة القــوات المســلحة لجمهوريــة  بـالأمن الداخلـي للدولـة�، وذلـك مـن خـلال إبعـاده عـن قي

أفريقيا الوسطى. 
وقـد يكـون اللـواء السـابق موجـودا حاليـا في سحــر الواقعـة في جنــوب تشــاد. وأدى  - ١١
وجود أنصاره داخل جمهورية أفريقيـا الوسـطى إلى وقـوع عـدد مـن الاشـتباكات مـع القـوات 
الحكومية لا سيما يومي ٢٣ تشرين الثـاني/نوفمـبر و ٥ كـانون الأول/ديسـمبر. وقـد دُحـر في 
٢٦ تشـرين الثـاني/نوفمـبر قسـم مـــن الأفــراد الموالــين لــه وتقــهقروا بعــد ذلــك إلى الأراضــي 

التشادية. وعمدت القوات المسلحة التشادية إلى تجريدهم من السلاح. 
ويؤكد الرئيس السابق لأركان القوات المسلحة لجمهوريـة أفريقيـا الوسـطى أنـه كـان  - ١٢
يؤيد التفاوض مع سلطات بلاده. وهذا هو أيضا موقف تشـاد الـتي منحتـه اللجـوء السياسـي. 
وقد وجـه إلـي في الواقع رئيس الأركان التشادي في ١٤ تشرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١ رسـالة 
ذا المعنى عن طريـق ممثلــي في بانغــي، طلـب فيـها تدخلــي لـدى الرئيـس باتاسـيه لحمـل هـذا 

الأخير على قبول التفاوض بشأن مصير اللواء بوزيزيه ورجاله. 
وبذلــت جـهود علـى المسـتوى الإقليمـي في سـبيل إيجـاد حـــل تفــاوضي لهــذه الأزمــة  - ١٣
الجديــدة في جمهوريــة أفريقيــا الوســطى. وعليــه، وصــل وفــد تــــابع لتجمــــع دول الســـاحل 
والصحـراء (يضـم وزراء خارجيـة بوركينـا فاسـو وتشـــاد والجماهيريــة العربيــة الليبيــة وســفير 
السودان في نجامينا) ووفد آخر تابع لمنظمة الوحدة الأفريقية (يضـم الأمـين العـام المسـاعد) إلى 
بـانغي في ٧ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١ واسـتقبلهما الرئيـس باتاسـيه. والتقـى وفـــد منظمــة 
ـــانغي مــن ٧ إلى ١٢ تشــرين الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠١ جميــع  الوحـدة الأفريقيـة الـذي بقـي في ب
ــتي  العنـاصر الفاعلـة السياسـية ومنظمـات اتمـع المـدني ليستكشـفوا سـويا الطـرق والوسـائل ال

تسمح بإيجاد حل دائم لأزمة جمهورية أفريقيا الوسطى. 
أما على المستوى الداخلي، فـإن قضيـة بوزيزيـه زادت مـن حـدة التوتـر المتواصـل بـين  - ١٤
الغالبيـة والمعارضـة. فقـد أصـدرت الأحـزاب السياسـية المعارضـة في ١٤ تشـرين الثـاني/نوفمــبر 
٢٠٠١ بيانا طالبت فيه، ضمن أمور أخـرى، بـالعفو عـن اللـواء بوزيزيـه وعـن رجالـه، وحــل 
لجنـة التحقيـق القضـائي الـــتي شــكلت للتحقيــق في محاولــة الانقــلاب الــتي بــاءت بالفشــل في 
٢٨ أيـار/مـايو ٢٠٠١ وانسـحاب القـوات الليبيـة مـن جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى. وأثـار هـــذا 
البيـان رد فعـل غاضبـا مـن جـانب رئيـس الجمهوريـة الـــذي اــم قــادة المعارضــة بالتــآمر مــع 

الانقلابيين. 
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ويـستحسن حل قضية بوزيزيـه حـلا سـلميا بغيـة تجنـب زعزعـة الاسـتقرار والأمـن في  - ١٥
شمـال جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى مـن جهـة، ومـن جهـة أخـــرى، لتفــادي المســاهمة في تدهــور 
العلاقات دون الإقليمية. وهذا هـو السـبب الـذي يجعلـني أؤيـد جميـع المبـادرات دون الإقليميـة 

الرامية إلى إعادة إحلال الهدوء والاستقرار في جمهورية أفريقيا الوسطى. 
وفي البيـان الختـامي (S/2001/1148)، المرفـق الـذي أصـدره مؤتمـر القمـة المضيـق المعــني  - ١٦
بالســلم والاســتقرار في جمهوريــة أفريقيــا الوســطى، الــذي عقــد في الخرطــــوم في ٣ كـــانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠١، قرر المؤتمر أن يشكل بصفة خاصة ولفترة انتقالية قوة لحفـظ الأمـن في 
جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى؛ وأن ينشـئ لجنـة سياســـية لتحقيــق المصالحــة الوطنيــة في جمهوريــة 
أفريقيا الوسطى؛ وأن ينشـئ صندوقـا ماليـا لدعـم جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى. أمـا فيمـا يتعلـق 
بمؤتمـر القمـة في ليبرفيــل الـذي عقـد يومـي ٤ و ٥ كـانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠١، فإنــه قــرر 
ــة  بصفـة خاصـة تشـكيل لجنـة مخصصـة مـن رؤسـاء الـدول لإحيـاء الحـوار السياسـي في جمهوري
أفريقيا الوسطى؛ كما طلب إلى الرئيس باتاسـي اتخـاذ التدابـير اللازمـة للتهدئـة وناشـد اتمـع 
الدولي بصورة ملحة أن يقدم المساعدة إلى اقتصاد جمهورية أفريقيا الوسطى. وسيواصل ممثلـي 
ــزاع  الـذي حضـر مؤتمـري القمـة هذيـن دعـم جـهود القـادة الأفارقـة الراميـة إلى منـع نشـوب ن

جديد في المنطقة دون الإقليمية يؤدي إلى زعزعة استقرارها. 
واسـتجابة منـها للعديـد مـن النـداءات الـتي وجــهت إليـها للتهدئـة، أوقفـــت ســلطات  - ١٧
جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى في ٢٤ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١ جميـــع الملاحقــات القضائيــة 
ضـد اللـواء السـابق بوزيزيـه ورجالـه. وإنــي أبـارك هـذه المبـادرة السـارة الـتي اتخذهـــا الرئيــس 

باتاسيه وأشجعه على المضي في الجهود التي يبذلها لتحقيق المصالحة الوطنية. 
لقد وضع اللواء السابق بوزيزيه عددا معينا مـن الشـروط للعـودة إلى بـانغي مـن بينـها  - ١٨
ـــة  إصـدار عفـو عـام، ورحيـل القـوات الأجنبيـة، وعـدم إرسـال قـوة لحفـظ السـلام إلى جمهوري

أفريقيا الوسطى، وإجراء حوار وطني. 
وفيما يتعلق بالحوار السياسي والمصالحة الوطنية، اتخـذت الحكومـة مبـادرات معينـة في  - ١٩
أعقاب أمور كثيرة من بينها المسـاعي الحميـدة الـتي بذلهـا ممثلـي، إذ اسـتقبل رئيـس الـوزراء في 
٢٣ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١ قـادة الأحـزاب السياسـية جميعـهم وذلـك تمـهيدا للقـاء سـيتم 
عما قريب بين الرئيس باتاسيه وبينهم. وآمـل أن يكون هذا الأمر بدايـة حـوار سياسـي يجـري 
في المستقبل، لن يدخر مكتب الأمم المتحـدة لدعـم بنـاء السـلام في جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى 
أي جـهد لإنجاحـه. وبـالفعل، فمنـذ اللقـاء الـذي ضـم الرئيـــس باتاســيه وطبقــة السياســيين في 
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جمهورية أفريقيا الوسطى في ٢٥ حزيـران/يونيـه ٢٠٠١، لم يحـدث أي اتصـال علـى الإطـلاق 
بين الغالبية والمعارضة. وبحسب ما أفاد بـه ممثلي، فإن مثل هذا اللقاء قد يعقـد في التو. 

مـن جهـة أخـرى، وجـهت السـلطات نـداء إلى قـــوات الجيــش الــتي التحقــت بــاللواء  - ٢٠
السابق بوزيزيه، لتعود إلى ثكناا دونما أي شعور بالخوف وبأمان مطلـق. وبمناسـبة الاحتفـال 
ـــيه نــداء رسميــا إلى اللاجئــين  بـالعيد الوطـني في ١ كـانون الأول/ديسـمبر، وجـه الرئيـس باتاس
المدنيين بالعودة من زونغـو (جمهورية الكونغو الديمقراطيـة). وبدفـع مـن جـانب مكتـب الأمـم 
المتحدة لدعم بناء السلام في جمهورية أفريقيا الوسطى وبمؤازرة مـن جـانب وكـالات منظومـة 
الأمم المتحدة لا سيما مفوضية الأمم المتحدة السامية لشؤون اللاجئين وبرنامج الأمم المتحـدة 
الإنمائي، شكـلت في ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١ لجنة لبحث الطرائق العمليـة الـتي ينبغـي 
اتباعـها لاســـتقبال اللاجئــين. ورغــم أن عــدد اللاجئــين الذيــن يعــودون بصفــة رسميــة عــدد 
متواضع، فإن الكثيرين منهم يعودون إلى بانغـي سرا. ويعمل مكتب الأمم المتحـدة لدعـم بنـاء 
السلام في جمهورية أفريقيا الوسطى ووكالات الأمم المتحـدة مـن أجـل إعطـاء اللاجئـين جميـع 

الضمانات الممكنة والنظر في الإجراءات المحددة التي تتخذ في هذا الصدد. 
ومـن شـأن هـذه المبـادرات، الـتي سـوف تسـتكمل لاحقـا بنـداء يوجـــه لعــودة قــوات  - ٢١
الجيش التي لجأت إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية، والكونغو، أن تساهم بـلا ريـب في إعـادة 
الثقة تدريجيا واسـتئناف الحـوار والتشـاور بـين مختلـف الجـهات في جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى. 

ومنذ اليوم، بدأ تخفيف حظر التجول المفروض منذ ١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠١. 
 

الحالة الاجتماعية  ثالثا -
إن الهدوء السائد على الجبهــة الاجتماعيـة والـذي تحقـق غـداة أحـداث ٢٨ أيـار/مـايو  - ٢٢
ـــأي تحركــات اجتماعيــة  ٢٠٠١، راسـخ تمامـا. لقـد تجنــب العمـال عمـدا اللجـوء إلى القيـام ب

وانتهجوا الموقف نفسه أثناء قضيه بوزيزيه. 
واتفق المسؤولون النقـابيون خـلال جلسـات العمـل العديـدة الـتي عقدهـا معـهم ممثلـي  - ٢٣
على أم، بالرغم مـن عدالـة مطالبـهم ومشـروعيتها، لـن يزيـدوا مـن تفـاقم الحالـة السـائدة في 
البلد، الهشة أصلا عن طريق توقفهم عن العمل. ومن جهتـه، يواصل ممثلـي توعيتـهم بضـرورة 
الإبقاء على الاتصال مع السلطات. وبفضل الجهود الدؤوبة التي بذلها، ما زال يتواصل الحـوار 

الاجتماعي الذي بدأ في شهر آب/أغسطس ٢٠٠١. 
وهكذا، فإن رئيس الوزراء استقبل جميع القادة النقابيين في ٢١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر  - ٢٤
٢٠٠١، وذلك تمهيدا للقاء سيتم عمـا قريـب مـع الرئيـس باتاسـيه. وخـلال هـذا اللقـاء، أكـد 
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رئيس الحكومة من جديد التزام السلطات ببذل جميع الجـهود اللازمـة للتوصـل إلى حـل ـائي 
لأزمة الأجور. 

 
حالة حقوق الإنسان  رابعا -

أثناء الفترة قيد الاستعراض، أُبلغ مكتب الأمم المتحدة لدعم بناء السـلام في جمهوريـة  - ٢٥
أفريقيا الوسطى بحدوث عمليات إعـدام دون محاكمـة واحتجـاز تعسـفي. وحدثـت اعتـداءات 
ــــى الحـــق في الحيـــاة ارتكبتـــها بوجـــه خـــاص عنـــاصر مـــن العســـكريين. ففـــي  جســيمة عل

٢٩ تموز/يوليه ٢٠٠١، قُـتل عمدا شابان يعملان في الجمارك بحجة أما من المتمردين. 
ويدعـو اللجـوء إلى اسـتخدام بطاقـات المعلومـات إلى شـيء مـــن القلــق، إذ أنــه غالبــا  - ٢٦
ما يستند إليها لاعتقال العديد من الأشخاص. وحدثت عمليات تفتيش مباغت للمنازل أُبلــغ 
ـا قسـم حقـوق الإنسـان الـذي مـا بـــرح، إضافــة إلى ذلــك، يتلقــى شــكاوى تتعلــق ببعــض 
الاعتقـالات. ففـي ٦ و ٨ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، اعتقـل نائبـان أحدهمـا النـائب الأول 
لرئيس الجمعية الوطنية دون أن تـرفَـع حصانتهما، وادعـت النيابـة العامـة أن الدافـع لاعتقالهمـا 

هو ارتكاما جريمة خطيرة. 
وتلقـى قسـم حقــوق الإنســان التــابع لمكتــب الأمــم المتحــدة لدعــم بنــاء الســلام في  - ٢٧
جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى العديـد مـن الشـكاوى ذات الصلـة بشـرط حصـــول جميــع مواطــني 
جمهورية أفريقيا الوسطى الراغبين بالسفر جوا علـى إذن للخـروج. ويتمثـل هـذا الإذن، الـذي 
تصدره إلى المعنيين بالأمر لجنة التحقيق القضـائي المختلطـة، في شـهادة بـبراءم مـن أي تـورط 

في انقلاب ٢٨ أيار/مايو الذي باء بالفشل. 
وما برحت حالة السجون تدعو إلى القلق، على الرغم من الجهود التي بذلتـها مؤخـرا  - ٢٨
الحكومة لترميم سجن انغاراغبا المركزي، الذي دُمـر أثناء تمرد عام ١٩٩٧. وأضحـت مفـارز 
الدرك ومباني قسم الاستقصاءات والبحوث والوثـائق السـابق مراكـز للاحتجـاز حيـث يعيـش 

الأشخاص المعتقلون منذ محاولة الانقلاب في ظروف شديدة البؤس. 
وما زال مكتب الأمم المتحدة لدعـم بنـاء السـلام في جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى يقـوم  - ٢٩
بزيارات دورية للمحتجزين الموجودين في المقاطعات وفي بانغي على السـواء. وتنسـحب هـذه 
الحالـة علـى وزيـر الدفـاع السـابق، جـان جـاك ديمـــافوث الــذي اعتقــل في ٢٥ آب/أغســطس 
٢٠٠١ والخـاضع للإقامـة الجبريـة والمحـروم مـن حـق اسـتقبال الـزوار. وهـذه أيضـــا هــي حالــة 
نقيب المحامين السابق، المحامي زارامبود أسنغامبي، الذي اعتقل في ٢٦ أيلول/سبتمبر لمشـاركته 
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المزعومة في الانقلاب الفاشـل. وبـذل ممثلـي جـهودا مكثفـة لإطـلاق سـراحه مؤقتـا، وهـذا مـا 
حدث في ١٠ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠١. 

وغـداة محاولـة انقـلاب ٢٨ أيـار/مـايو، قـام بعـض رعايـا جمهوريـة أفريقيـــا الوســطى،  - ٣٠
خشـية علـى حيـــام، بــاللجوء إلى ســفارات فرنســا والولايــات المتحــدة الأمريكيــة وتشــاد. 
ويسـاعد المكتـب بنشـاط، في إطـار لجنـة ثلاثيـة الأطـــراف (الحكومــة، والســفارات، ومكتــب 
الأمم المتحدة لدعم بناء السلام في جمهورية أفريقيا الوسطى) هـؤلاء الأشـخاص علـى المغـادرة 
منذ شهر تموز/يوليه ٢٠٠١. وفي كل مرة، كان يسلم هـؤلاء الأشـخاص، كضمانـة لأمنـهم، 
إفادة وقعها على النحو الواجب أعضاء اللجنـة الثلاثيـة الأطـراف. لم يبـق في مقـر إقامـة سـفير 
ـــه  فرنسـا في بـانغي إلا ١٠ لاجئـين (مـن أصـل الــ ١١٣ لاجئـا الذيـن سـجلوا في حزيـران/يوني

 .(٢٠٠١
ــــاني/نوفمـــبر ٢٠٠١ ســـراح  ولا بــد مــن الإشــارة إلى أنــه أطلــق في ١٢ تشــرين الث - ٣١
١٧ شخصا كانوا محتجزين منذ محاولـة الانقـلاب، وذلـك بعـد أن اسـتمعت النيابـة العامـة إلى 
إفادام. وعقب عمليات تدخل كثيرة من بينها تدخــل ممثلـي، أطلـق مؤخـرا سـراح اثنـين مـن 

المسؤولين الدينيين (أحدهما كاهن أجنبي، مدير محطة نوتردام الإذاعية الخاصة). 
وتابع مكتب الأمم المتحـدة لدعـم بنـاء السـلام في جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى أنشـطته  - ٣٢
التدريبيــة داخــل البلــد في مجــال حقــوق الإنســان. وفي الفــترة مــن تمــــوز/يوليـــه إلى كـــانون 
الأول/ديسـمبر ٢٠٠١، شمـل هـذا التدريـب مـا يربـو علـــى ١٥٠ موظفــا مــن موظفــي إنفــاذ 
ـــدرك والشــرطة) في مقاطعــات نانــا - مامبــيري (الغــرب)، والأوهــام (الشــمال)  القـانون (ال

وسانغا - مباييري (الجنوب الغربي). 
وفي إطـار الأنشـطة الاحتفاليـة بـالذكرى الثالثـة والخمســـين للإعــلان العــالمي لحقــوق  - ٣٣
الإنسان، نظمت في الفترة من ١٠ إلى ١٣ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١ حلقـة دراسـية عـن 
�دور القضاء في توطيد السلام� وشمل هـذا التدريـب مائـة موظـف يعملـون في مجـال القضـاء 
(قضاة، محامون، كتاب عدل). وستعقد في مطلع عـام ٢٠٠٢ حلقـة دراسـية أخـرى مخصصـة 
للعمـد ورؤسـاء الأحيـاء ورؤسـاء القـــرى بغــرض توعيتــهم بدورهــم في مجــال تعزيــز حقــوق 
ـــة المتعلقــة بالتوعيــة بحقــوق  الإنسـان وحمايتـها. وأخـيرا، يواصـل المكتـب تقـديم برامجـه الإذاعي

الإنسان ونشرها وتعميمها. 
 

الحالة الأمنية والعسكرية  خامسا -
ترتبــت علــى الانقــلاب الفاشــل الــذي حــدث في ٢٨ أيــار/مــايو ٢٠٠١، وقضيــــة  - ٣٤
بوزيزيهه نتائج خطـيرة بالنسـبة للقـوات المسـلحة لجمهوريـة أفريقيـا الوسـطى؛ إذ فقـد الجيـش 
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النظـامي ٣٠٠ ١ مـن الأفـراد العسـكريين. واتجـه أكـبر عـدد مـن الفـارين جنوبـا إلى جمهوريــة 
الكونغو الديمقراطية، أما العدد المتبقي فقد تبع قائد الأركان السـابق، متجـها شمـالا إلى تشـاد. 
والجيش الوطني الذي كان محدودا للغاية، يوجد الآن في حالة تفكك كامل ويحتـاج إلى زيـادة 
عدد أفراده. ولهذا السبب، تعتزم الحكومـة القيـام، في كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١، بتجنيـد 

٤٠٠ من العسكريين السابقين، كخطوة أولى، ثم الشروع في عمليات تجنيد أفراد جدد.  
وفي إطـار السياسـة الـتي تنتهجـها السـلطات لإعـادة تشـكيل قـــوات الدفــاع والأمــن،  - ٣٥
قررت أن تتم عمليات التجنيد هذه على صعيد المحافظات، وليس في بانغي، كما كـان الشـأن 
في الماضي، وذلك سعيا لجعل القوات المسلحة لجمهوريـة أفريقيـا الوسـطى جيشـا وطنيـا فعليـا 
متعـدد الأعـراق. وبـالمثل، سـتنقل الثكنـات إلى أمـــاكن أخــرى بغيــة الحــد مــن عــدد الأفــراد 

العسكريين في بانغي، وتعزيز الأمن هناك. 
وقد تدهورت الحالـة الأمنيـة في أعقـاب تمـرد الجـنرال بوزيزيـه. وأصبـح يتعـذر عمليـا  - ٣٦
دخول الأحياء الشمالية في بــانغي، واضطـر عـدد كبـير مـن السـكان إلى الفـرار والاسـتقرار في 
ضواحي العاصمة. وانخفض التوتر بشكل ملموس منذ انسحاب بوزيزيه ورجاله متجهين نحـو 
الشـمال. ومـع ذلـك لا تـزال تـرد أنبـاء عـن عمليـات قطـع الطريـق والسـطو المســـلح في تلــك 
الأحياء. ولإعادة الأمن، قررت الحكومة مؤخرا أن حمل السلاح خارج أوقات الخدمـة ممنـوع 

قطعا على جميع الأفراد العسكريين، وأن كل من يخالف ذلك يتعرض للعقاب. 
والشواغل الأمنية التي كانت تساور السلطات بسبب وجود أفراد عسـكريين لاجئـين  - ٣٧
في زونغـو، هـدأت إلى حـد مـا بعـد أن تم، في تشـــرين الأول/أكتوبــر وتشــرين الثــاني/نوفمــبر 
٢٠٠١ نقل هؤلاء الأفراد إلى بوكيليو (على بعد ١٢٠ كيلومـترا مـن بـانغي)، بفضـل تضـافر 
جـهود مفوضيـة الأمـم المتحـدة لشـؤون اللاجئـــين وبعثــة منظمــة الأمــم المتحــدة في جمهوريــة 
الكونغـو الديمقراطيـة ومكتـب الأمـم المتحـدة لدعـم بنـاء السـلام في جمهوريـة أفريقيـا الوســطى 
وجون - بيير بيمبا، الذي يسيطر على ذلك القطاع. والجزء الشمالي من البلـد، علـى الحـدود 
مـع تشـاد، هـو المنطقـة الـتي يخشـى أن تتدهـور فيـها الحالـة عقـب المواجـــهات بــين الوحــدات 
الحكومية والموالين لبوزيزيه. ولئن كانت أغلبية هذه العناصر قد دُحرت في إقليم تشـاد حيـث 
جـردت مـن السـلاح، فـإن بعـض رجـال قـائد الأركـان السـابق لا يزالـون في إقليـــم جمهوريــة 

أفريقيا الوسطى، ويخشى أن وجودهم هناك سيولِّد مصادمات أخرى مع الجيش النظامي. 
وانعـدام الأمـن الـذي لا يـزال سـائدا في جمهوريـــة أفريقيــا الوســطى يعــزى أيضــا إلى  - ٣٨
انتشار الأسلحة في العاصمة وفي داخل البلد على السـواء. ولهـذا السـبب، تم بمبـادرة وتشـجيع 
مـن المكتـب وضـع اسـتراتيجية لـترع السـلاح وجمـع الأسـلحة، دعمـها برنـامج الأمـم المتحـــدة 
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الإنمـائي بالاشـتراك مـع الحكومـة. وتتمثـل هـذه الاسـتراتيجية في جمـع الأسـلحة غـير المشــروعة 
الموجودة خاصة بحوزة المدنيين واموعات غير النظامية. وهـذه العمليـة، الـتي سـيمولها جزئيـا 

البرنامج الإنمائي، ستبدأ عما قريب، إذ أن السلطات أنشأت لها الهياكل المناسبة. 
وبالتشاور الوثيق مع الحكومة، قام المكتب أيضا برسم تصور لإعادة تشكيل القـوات  - ٣٩
المسلحة. وخطة العمل التي وضعـت تتوخـى برامـج لإعـادة نشـر الوحـدات وإصـلاح الهيـاكل 
الأساسية. وتعهدت دولة جمهورية أفريقيا الوسطى من جانبها بإعادة بناء الثكنات. وسـتتلقى 
هذه الجهود المساعدة من شركاء خارجيين مثل فرنسا التي هي أهم طرف علـى الإطـلاق مـن 

حيث التعاون مع جمهورية أفريقيا الوسطى. 
ـــة التــابع للمكتــب برامــج التدريــب الموجهــة إلى الشــرطة  وأنجـز فريـق الشـرطة المدني - ٤٠
ــاني/نوفمـبر ٢٠٠١ ثـلاث دورات لتحسـين  والدرك. ونظمت من آب/أغسطس إلى تشرين الث
الكفــاءة والمــهارات في مجــالات الأمــن العــام والقيــادة والســجلات والإحصــاءات الجنائيــــة. 
وسـتجرى في كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١ أربـع دورات تدريبيـة أخـرى لفـائدة قـــادة ألويــة 

الدرك وضباط الشرطة وأفراد المخابرات العامة وشرطة الجو والحدود. 
 

الحالة الاقتصادية  سادسا - 
خلَّفت قضية بوزيزيه آثارا سلبية على اقتصاد البلد، تقارب ما ترتـب علـى الانقـلاب  - ٤١
الفاشـل الحـاصل في أيـار/مـايو ٢٠٠١. فقـد نتـج عـن إغـلاق طريـق الـتزود الرئيســـية بالنســبة 
للعاصمة قرابة أسبوع، وإقفال الإدارات والمصارف والمؤسسات التجارية طيلة أسـبوع كـامل 
عجز كبير في إيرادات الدولة، زاد من تقليص قدراـا علـى تحمـل نفقاـا، ولا سـيما في مجـال 
دفع الأجور. ومن المزمع أن تتم خلال الربــع الأول مـن عـام ٢٠٠٢ بعثـة اسـتعراض البرنـامج 

المؤقت للفترة تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ - آذار/مارس ٢٠٠١. 
وللأسـف، فـإن الأزمـات المتكـررة الـتي مـا بـرح يشـهدها البلـد منـذ بدايـة هـذا العـــام  - ٤٢
حـالت دون تنفيـذ برامـج التعـاون مـع مؤسسـات بريتـون وودز علـــى النحــو المتوخــى. ومــن 
المصاعب التي ووجهت في هذا الصدد عدم تمكن حكومة جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى بعـد مـن 
الاستفادة من خدمات خبراء رفيعي المستوى سيقدمون لها عـن طريـق الإعـارة لتعزيـز قدراـا 
ـــك أهيــب بالشــركاء الإنمــائيين أن يواصلــوا تقــديم  في إدارة الشـؤون الاقتصاديـة والماليـة. لذل

مساعدم لجمهورية أفريقيا الوسطى في هذا اال. 
وعقد في باريس يوم ٢٠ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠١ اجتمـاع المـانحين الـذي كـان  - ٤٣
في الأصـل مقـررا أن يعقـد في أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١. وسـتجرى المفاوضـــات مــع مؤسســات 
ـــــد خــــلال  بريتـــون وودز في أواخـــر آذار/مـــارس ٢٠٠٢ ويمكـــن أن يوضـــع برنـــامج جدي
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نيسـان/أبريـل ٢٠٠٢. وهنـاك عـــدة شــركاء ربطــوا مســاعدم لجمهوريــة أفريقيــا الوســطى 
بوجـود هـذا البرنـامج. وفي الأثنـاء، سـيعيش البلـد حالـة ماليـــة صعبــة جــدا، إذ لــن يحقــق أي 

إيرادات مالية. 
وأود أن أوجه اهتمام أعضاء الس إلى الحالـة الحرجـة الـتي تعيشـها جمهوريـة أفريقيـا  - ٤٤
الوسطى فيما يتصـل بـالدين الخـارجي. فـهذا البلـد لم يسـتفد بعـد مـن مبـادرة البلـدان الفقـيرة 
المثقلـة بـالديون. وفي ١٤ تشـرين الثـاني/نوفمـــبر ٢٠٠١، التمــس مــني الرئيــس باتاســي بــذل 
مساع لدى مؤسسات بريتون وودز حتى يتسنى لجمهورية أفريقيا الوسطى أن تستفيد بسـرعة 
من هذه المبادرة، فتحصل على موارد إضافية من أجل تنميتها. وقد أعربـت عـن عزمـي النظـر 
مع سلطات صندوق النقد الدولي والبنك الـدولي في السـبل الملائمـة لتيسـير اسـتفادة جمهوريـة 
أفريقيـا الوسـطى مـن هـذه المبـادرة. وفي هـذا الصـدد، مـن الواضـــح أن تحقيــق تقــدم ملمــوس 

صوب المصالحة الوطنية سيهيئ سياقا سياسيا يساعد على هذا المسعى. 
 

الملاحظات  سابعا -
لقد أشرت في تقريـري المـؤرخ ٢١ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١ إلى أن الحالـة في جمهوريـة  - ٤٥
ـــي، ولكــن قضيــة بوزيزيــه عرقلــت ذلــك،  أفريقيـا الوسـطى تعـود تدريجيـا إلى وضعـها الطبيع

إذ أوهنت الجهود التي تبذلها الدولة من أجل الانتعاش الاقتصادي. 
وفيما يتعلق بالحوار السياسي، لم تتحقق بعد المصالحة الوطنيـة المرتقبـة بعـد الانقـلاب  - ٤٦
الفاشل الحاصل في أيار/مايو ٢٠٠١، وذلك لأسباب منها استمرار التحقيقات القضائيـة. بيـد 
ـــب  أن عقـد لقـاء بـين الرئيـس باتاسـي وزعمـاء المعارضـة أمـر قـد يسـهم في إزالـة التوتـر وتقري

العناصر السياسية الرئيسية. 
وفي هذا الصدد أشيد بما يبذله قادة المنطقـة دون الإقليميـة مـن جـهود لتنشـيط الحـوار  - ٤٧

السياسي وتشجيع المصالحة الوطنية في جمهورية أفريقيا الوسطى. 
وفي الأثناء، من المؤمل أن النداء الرسمي الصـادر عـن الرئيـس باتاسـي مـن أجـل عـودة  - ٤٨
اللاجئـين سيسـهم في إزالـة التوتـر إلى حـد مـا. ومـا اتخذتـه السـلطات في إطــار لجنــة اســتقبال 
هؤلاء اللاجئين من تدابير، ولا سيما في مجال الأمن، بالتعاون مع مكتب دعــم بنـاء السـلام في 
جمهوريـة أفريقيـا الوسـطى، ووكـالات منظومـة الأمـم المتحـدة وبعـــض الســفارات، ســفارات 
الـدول الأعضـاء الدائمـة في مجلـس الأمـن، يشـكل دليـلا علـى رغبـة الســلطات في إعــادة بنــاء 

وحدة أبناء البلد وبناته. 
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وفيمـا يتصـل بحقـوق الإنسـان، فـإن انتـهاء ولايـة اللجنـة المشـتركة للتحقيـق القضــائي  - ٤٩
وتنظيم محاكمة الانقلابيين سيفضيان دون شـك إلى تعزيـز التقـدم المحـرز الـذي أشـرت إليـه في 

تقريري المؤرخ ٢١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١. 
وفي انتظار نتائج اجتماع المانحين المعقـود في بـاريس يـوم ٢٠ كـانون الأول/ديسـمبر،  - ٥٠
أهيب بالشركاء الإنمائيين أن يواصلوا تقديم مساعدم لجمهورية أفريقيا الوســطى خـلال هـذه 

المرحلة الانتقالية التي تنذر بمصاعب أخطر مما شهده البلد من قبل. 
وختامـا، أود أن أعـرب عـن امتنـاني لممثلـــي، الجــنرال الأمــين سيســي، وكافــة فريــق  - ٥١
منظومة الأمم المتحدة على الجهود الجديـرة بالثنـاء المبذولـة لإعـادة الهـدوء إلى البلـد ومسـاعدة 

الحكومة على مجاة التحديات العديدة التي تواجه جمهورية أفريقيا الوسطى. 
 


